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К 60 - летию открытия рукописей Мертвого моря.
Протоиерей Олег Скнарь

Кандидат богословия

Заведующий кафедрой Древних языков и филологии

Принцип комбинаторики в рукописях Мертвого моря (на примере употребления Тетраграмматона в манускрипте Комментарий на книгу пророка Аввакума           (1Q pHab)).

Из всех археологических открытий, сделанных на Ближнем Востоке, самые важные, конечно, — это находки письменных памятников. 

 Прошло шестьдесят лет с того времени, когда мир впервые узнал о целой серии археологических находок в окрестностях Мёртвого моря – Вади-Кумран и близлежащих пещерах, находившихся в тот период под контролем Трансиордании. В ходе поисковых экспедиций, осуществлявшимися совместными усилиями Департамента древностей иорданского правительства, Палестинского археологического музея (Музей Рокфеллера) и французской Археологической библейской школы, было обнаружено 11 пещер, в которых было найдено более 10 хорошо сохранившихся свитков и около 40 тысяч фрагментарных обрывков. В настоящее время из этих мельчайших частей путем сложного анализа и сопоставления удалось выделить около 900 фрагментов древних текстов. Тексты нанесены на кожу, пергамент, папирус, медь, составлены на восьми языках и диалектах и охватывают огромный промежуток времени от III в. до Р.Х. до VIII в. по Р.Х.  

Открытие рукописей Мертвого моря, без сомнения, явилось для библеистики наиболее важным и значительным событием ХХ века. Благодаря огромному количеству текстологического материала (уникальные письменные памятники-манускрипты) был создан целый научный раздел – кумрановедение, относящийся и к библейской археологии и библейской текстологии. 

Значение находок на западном побережье Мертвого моря и Иудейской  пустыни для библейской науки заключается в том, что до открытия кумранских рукописей в распоряжении науки не было рукописных  списков библейских книг, восходящих к периоду до канонизации и представляющих первоначальный, еще не канонизированный текст. Так, если не считать открытых недавно папирусных фрагментов Торы, которые датируются V в. до Р. Х., (они были найдены в Египте – на Элефантине, где некогда находилась иудейская колония), то до находок в Кумране наиболее древними из библейских рукописей, содержащих масоретский текст, были: рукопись Британского музея (895 г. по Р.Х.), две рукописи Санкт-Петербургской (Ленинградской) Публичной библиотеки (916 и 1008 гг. по Р.Х.) и рукопись из Алеппо, или Кодекс Аарона Бен-Ашера (начало Х века по Р.Х.).   

Таким образом, самые древние из дошедших до нас библейских рукописей (до кумранских находок) отстоят на 800–900 лет от времени составления Ямнийского канона и на более чем 1000 лет и больше от времени создания последней книги Ветхого Завета — книги Даниила. Что касается более ранних библейских книг, то разрыв с рукописной традицией соответственно возрастает. Ряд произведений отодвигается еще дальше на сотни лет в глубь веков.  

Анализ этих бесценных находок надолго приковал к себе внимание богословов, лингвистов, историков, археологов и филологов.  

Несмотря на существующее огромное количество научных работ по кумранским манускриптам, в православной библеистике кумрановедение самый молодой раздел.   

Впервые публикациями в нашей церковной печати из православных ученых откликнулся архиепископ Михаил (Чуб), опубликовавший свои статьи «К десятилетию открытий на берегах Мертвого моря» (1957) и «Иоанн Креститель и община Кумрана» (1958) в Журнале Московской Патриархии.   

В 1965 г. в Ленинградской Духовной Академии была защищена диссертация «Рукописи Мертвого моря» на соискание степени кандидата богословия протоиереем Владимиром Сорокиным. Он же в 1971 г. опубликовал в «Богословских трудах» статью-рецензию на книгу профессора-кумрановеда Йельского университета Миллара Берроуза «Больше света на свитки Мертвого моря». 

Следующее русскоязычное исследование о рукописях Мертвого моря  было опубликовано только в 1993 году. Это была статья ученого-библеиста  протоиерея Александра Меня «Кумранская община и христианство» до этого изданная в 1977 г. к 30-летию открытий у Мертвого моря в журнале «Stimme der Ortodoxie» (Германия).  

 В 2004 г. в Санкт-Петербурге вышла в свет книга священника Дмитрия Юревича «Пророчества о Христе в рукописях Мертвого моря», составленная по материалам его кандидатской работы, защищенной в Санкт-Петербургской Духовной Академии 6 июня 2003 г..  

24 мая 2007 г. в Киевской Духовной Академии автором статьи была защищена кандидатская диссертация «Христология мессианских пророчеств книги пророка Исайи в сопоставлении манускрипта Вади-Кумран (1Q Isа) и Масоретской редакции Textus Receptus (лингвосемантический аспект)».  

Обнаруженный в районе Кумрана обширный свод рукописей периода между III в. до Р.Х. и 68 г. по Р.Х. – свидетельство активной литературной деятельности евреев в эпоху Второго Храма. Большинство свитков найденных в пещерах Кумрана можно разделить на три категории: библейские – ветхозаветные тексты, как на языке оригинала, так и переводы их на арамейский и греческий языки; апокрифические или псевдоэпиграфические и произведения созданные преимущественно в кумранской общине.  Вопросам языка кумранских рукописей посвящено большое количество специальных исследований (Кутшер, Рабин, Гошен-Готштейн, Ялон, Бен-Хайим, Зильберман, Р. Майер, Валленштейн, Вернберг-Мэллер, Торчиннер, Блэк, Рубинштейн, Шуберт, Сегерт, Плуг, Карминьяк и многие другие). 

При расшифровке кумранских манускриптов написанных «квадратным» ассирийским письмом члены Международной группы ещё в 50-х гг. ХХ века обратили внимание, что в некоторых местах, а именно при употреблении в тексте Божественного имени — Тетраграмматона (יהוה), писцы изменяли буквенные знаки «квадратного» алфавита на буквы палеоеврейской традиции – hwhy. Такое комбинирование встречается довольно часто: в библейских текстах это – 2QExodb, 4QExodj, 4Q Levb, 11QLevb, 1QPsa, 4QIsac, 3QLam и среди небиблейских текстов – 1QpMic, 1QpHab, 1QpZeph, 1Q Myst, 1QHa-b, 4QPsa, 4QpIsa, 4Q180, 4Q183, 4QSd, 6QD, 6QHymn, 11QPsa. 
 

Ограничиваясь рамками статьи, не возможно сделать полный анализ всех вариантов комбинаторики, встречающихся в рукописях Мертвого моря. Поэтому для минимального экскурса в данную проблематику мы предлагаем для текстологического исследования Комментарий на книгу пророка Аввакума (1QpHab) (на языке оригинала - חֲבַקּוּק [Habakkuk], в русской традиции - Аввакум). Это один из семи манускриптов, найденных в 1947 г. пастухом-арабом из полукочевого племени бедуинов таамире в 1-й пещере Вади-Кумран. 
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Вади-Кумран. Пещера №1 в которой был обнаружен манускрипт (1Q pHab).

Комментарий на книгу пророка Аввакума (1Q pHab) не только самый объемный, но и единственный, сохранившийся почти полностью. Манускрипт (1Q pHab) ценен, прежде всего, тем, что дает возможность судить о целостности библейского текста – собственно о целостности книги пророка Аввакума.  Текст книги пророка Аввакума в манускрипте   (1Q pHab) сопровождается комментариями. Практически каждому библейскому стиху, называемому в науке леммой, сопутствует объяснение (פֵשֶר [pesher] «комментарий, значение, смысл»),  дающееся через отступ или с новой строки.
В середине VII в. до Р.Х. из рядов пророческого движения выдвинулся проницательный общественный трибун по имени Аввакум (Хабаккук). К сожалению из его произведений, уцелели только три главы. Он активно выступал в пору заката Ассирийской державы и возникновения Ново-Вавилонского царства. Хотя за свои критические высказывания пророк Аввакум подвергался гонениям со стороны властей,  по всей видимости, он пользовался любовью народа. Язык пророческих речей Аввакума насыщен экспрессией, риторическими и поэтическими оборотами, характерными для древнейших образцов библейской поэзии.
Основные идеи пророка Аввакума были развиты именно в кумранских комментариях. Скорее всего, книга пророка Аввакума была популярна в среде кумранской общины ввиду её краткости. Несомненно, что в противовес политике властей того времени кумраниты поддерживали пророческие идеи и к самой книге пророка Аввакума были добавлены комментарии, для того чтобы сделать смысл книги доступней для народа. 

Манускрипт  (1Q pHab) представляет собой кожаный свиток длинной 142 см, состоящий из сшитых кусков кожи высотой 13 см. Благодаря тому, что рукопись была спрятана в кувшин, неблагоприятные атмосферные явления не смогли полностью уничтожить манускрипт, хотя нижняя часть свитка изъедена червями и значительно повреждена. Свиток написан угольными чернилами. Почерк писца очень четкий, ясный. Свиток написан "квадратным" письмом, обычной для рукописей Мертвого моря разновидности, красивым почерком. Соблюдаются  конечные варианты букв (софиты). Но в некоторых местах, а именно где в контексте употреблено непроизносимое имя Бога – Тетраграмматон (יהוה), писец-сойфер использовал буквы финикийского алфавита (hwhy), что графически выделяет данные фрагменты из контекста свитка. Существует расстояние между словами, хотя иногда одно слово набегает на другое. Есть четкое разделения между предложениями. Для разделения на главы писец использовал более длинные пробелы, нежели между предложениями. Благодаря этому текст хорошо прочитывается, несмотря на такой «почтенный» возраст Свитка.   
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Манускрипт (1Q pHab). Фрагмент X колонки, где в 7 и 14 строке можно увидеть графическое различие шрифтов в написании Тетраграмматона.

Манускрипт Комментарий на книгу Аввакума благодаря анализу пергамента с помощью радиоактивного углерода датируют периодом 120-5 гг. до Р.Х. С другой стороны, некоторые исследователи полагают, что дошедший до нас свиток (1Q pHab) является списком либо с другой копии, либо с автографа. Но при всем желании,  а такие попытки были, автограф нельзя датировать до-римским периодом, поскольку в свитке  в IX колонке в 6-8 строках (раздел комментария) говорится о мародерстве, при котором богатство священников переходит «в руки армии киттиев», что недвусмысленно говорит о разграблении Иерусалимского Храма Крассом (Crassus) в 54 г. до Р.Х.
В свитке (1Q pHab) написание Тетраграмматона встречается всего 4 раза: 1) VI колонка 14 строка; 2) X колонка 7; 3) Х колонка 14 строка; 4) XI колонка 10 строка - и все четыре употребления Тетраграмматона графически отличаются от контекста манускрипта.  При чем употребление Тетраграмматона  встречается только в тексте пророка Аввакума, в тексте комментариев Тетраграмматон не использовался.
Почему писцы-сойферы при написании Тетраграмматона комбинировали алфавиты, употребляя финикийские буквы?  Предварить ответ на этот вопрос следует объяснением значимости финикийского письма в письменной традиции древних  палестинских евреев, а также роли Божественного имени в монотеистическом восприятии Божественной сущности в религии древних иудеев.    

Финикийское письмо, иногда называемое в библейской науке палеоеврейским или палеоивритским, — это разновидность древнесемитского консонантного письма, употреблявшегося в Финикии, Карфагене и Моаве со второй половины второго тысячелетия до  Р.Х. В Палестине оно было распространено в период  Первого храма (850-586 гг. до Р.Х.) как в Иудейском, так и в Израильском царствах.  

После разрушения Первого храма (586 г. до Р.Х.) и последовавшего за ним изгнания евреев, древний иврит как главный и основной язык, был вытеснен арамейским, ставшим официальным языком Персидской империи. В диаспоре и в Иудее, и после Вавилонского пленения, рукописный арамейский шрифт постепенно заменил древний ивритский, как в светской переписке, так и в священных рукописях. (Согласно еврейской традиции арамейское письмо ввел Ездра после возвращения из вавилонского изгнания.) Однако палеоеврейское письмо не было полностью забыто. Его использовали не слишком широко, как правило, в кругах священнослужителей. В то же время оно имело большое национальное и религиозное значение, особенно в периоды национального возрождения. Палеоеврейским письмом писали на разных материалах: камне, глиняной посуде, монетах времен Хасмонеев и восстания Бар-Кохбы и на папирусе.  
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Текст на палеоиврите. Календарь из Газера (Х в. до Р.Х.).

Финикийское (палеоиврит) письмо наряду с угаритским и палеоугаритскими (тамудским, сафатенским, лихьянитским, древнеюжноаравийским) алфавитами восходит, по всей вероятности, к древнеханаанскому слоговому или консонантному письму рисуночного характера. Можно предположить, что израильтяне усвоили финикийское письмо через хананеев, опираясь на то, что по многим признакам уже к IX в. до Р.Х. из финикийского письма начинает развиваться еврейский алфавит. Причем древнейшие памятники, в которых присутствуют специфические еврейские черты, — это надписи того же периода, обнаруженные в Моаве, в первую очередь, стела царя Меши.  

От финикийского письма ведут свое происхождение почти все буквенно-звуковые системы письма. К нему восходят самаритянское, арамейское, набатейское, арабское письмо и другие алфавиты Передней Азии.   

Главным изменением, происшедшим с палеоеврейским письмом в период Второго храма, было выравнивание высоты букв алфавита (в еврейском письме происходило нечто подобное) и другое их расположение. Большое значение для хронологического изучения рукописей имеют изменения длины направленного вниз росчерка и наклон букв. Однако на базе палеоеврейского шрифта так и не возник настоящий рукописный стиль, очевидно потому, что им недостаточно широко пользовались.   

Еврейский или ассирийский «квадратный» шрифт (буквы как бы вписываются в вытянутый прямоугольник, откуда и происходит название этого шрифта – «квадратный», хотя весьма редко невидимая рамка представляла собой квадрат) – разновидность поздней официальной арамейской скорописи. Он появился, когда арамейская скоропись распалась на несколько видов местных шрифтов (после падения Персидской империи во второй половине IV-го в. до Р. Х.). Документы с установленной датировкой (самый поздний – 
335 г. до Р.Х) найденные в Далийе в Иорданской долине, написаны поздним арамейским шрифтом. Он схож со шрифтом ранних фрагментов из свитков Кумрана (4Q Samb), который можно считать связующим звеном между арамейским и еврейским шрифтом. Некоторые буквы позднего арамейского письма преобладают в документах, написанных ранним еврейским шрифтом (такие, как [alef] и [tav], выписанные с петлями, конечный [nun sofit] и.т.д.).   
Современная израильская ученая-филолог Ярдени Ада предлагает развитие еврейского «ассирийского квадратного» письма рассматривать, разбив его на  три основных периода:   

— Хасмонейский (167-30 гг. до Р.Х.); 

— Иродианский (30 г. до Р.Х. – 70 г. по Р.Х.); 

— Постиродианский (70 – 135 гг. по Р.Х.).  

Большинство кумранских текстов относится к первым двум периодам, хотя среди них встречаются и более ранние фрагменты.    

Так что же подтолкнуло автора манускрипта (1Q pHab) в местах употребления Божественного имени - Тетраграмматона изменить алфавит?   

Принятый в библеистике термин «Тетраграмматон» хотя и употребляют для обозначения Божественного имени, но он больше соответствует своей этимологии – Тетраграмматон (греч. «слово из четырех букв»). В книгах Ветхого Завета (Масоретская редакция Textus Receptus) употребление Тетраграмматона встречается 6512 раз. Тетраграмматон – это не имя Бога, это констатация его написания в Священном Писании четырьмя согласными буквами – יהוה.    

Вообще יהוה — по-видимому, представляет собой форму третьего лица единственного числа имперфекта породы qal глагола הוה  [hove] — древняя форма глагола היה  [hayah] «был». Имперфект глаголов в еврейском языке может использоваться, в частности, как для обозначения будущих действий, начавшихся в прошлом и продолжающихся в настоящем. Поэтому имя יהוה по грамматической форме единственное в своем роде, не имеющее аналогов, т.к. соединяет в себе три времени древнееврейского глагола  היה - היה  [haya]  "был",  הוה[hove]  "есть",  יהיה [ihye] "будет".   Таким образом, יהוה может интерпретировано как «Он (Господь) был, есть и будет». Символический смысл имени יהוה неисчерпаем; одно из его значений — «Вечно Пребывающий», «Вечносущный», «Непреходящий». Второе значение — «Тот, Кто одаряет существованием», «Источник Бытия». Третье — «Становящийся».    

По свидетельству Лахишских письменных памятников, по меньшей мере вплоть до разрушения Первого храма (586 г. до Р.Х.) эти четыре согласные произносилось вслух в соответствующей огласовке. Однако как свидетельствует Септуагинта, в которой вместо имени Яхве фигурирует греческое  j Господь, с 245 г. до Р.Х. (9 тевета 245 г. до Р.Х. – траурная дата (для иудеев) в истории ТаНаХа - год завершения перевода Септуагинты, перевода на чужой, эллинский язык) это имя перестали произносить вслух и вместо него стали употреблять אֲדֹנָי [Adonay] – букв. «мои Господа», или когда слово אֲדֹנָי предшествует יהוה – [Elohim]. Позднее, чтобы избежать произнесения даже священного имени אֲדֹנָי [Adonay] вместо Тетраграмматона, вошло в обычай произносить на иврите השם [ha-Shem] - הְ'.   

Запрет на произнесение вслух имени יהוה принято объяснять почтением к имени Бога. Скорее всего, этот запрет опирается на расширенное толкование третьей заповеди Декалога (Исх.20:7; Втор.5:11), возбраняющей произносить имя Бога всуе. Мало того, во время археологических раскопок Хирбет-Кумрана (араб. «развалины Кумрана») с 1951 по 1954 гг. среди развалин кумранского поселения был обнаружен скрипторий (место, где писались и переписывались рукописи), в котором археологи нашли два стола, имеющие на своей поверхности чашеобразные или альвеолярные выемки. По всей вероятности, эти выемки наполнялись водой для того, чтобы писцы совершали в них ритуальное омовение рук, когда в процессе переписки они встречали в Священном тексте Тетраграмматон.    

В комментарии на книгу пророка Аввакума впервые написание Тетраграмматона буквами палеоеврейского алфавита (hwhy) встречается в VI колонке в 14 строке: 

Манускрипт (1Q pHab):
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Реконструированная транслитерация немасоретского чтения:
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После надрыва свитка фрагментально видна буква ל [lamed] так как она изображена в других местах свитка.  При сопоставлении  с масоретской редакцией обнаруживаются некоторые разночтения, но подробный разбор этих разночтений и разночтений в других местах выходит далеко за рамки этой статьи.
Textus Receptus:

.....עַל תּוֹכַחְתּי  וַיַענֲנִי יְהוָה

Перевод: (н)а мое сетование. И ответил мне Господь….
Тетраграмматон hwhy  написанный буквами палеоеврейского алфавита замыкает строку.    

Далее в тексте пример комбинаторики можно обнаружить в X колонке в  7 строке:

Манускрипт (1Q pHab):
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Реконструированная транслитерация немасоретского чтения:
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Строка сохранилась полностью и Тетраграмматон на палеоиврите hwhy можно увидеть третьим словом в строке. 
Textus Receptus:

הִנֵּה מֵאֵת יְהוָה צְבָאוֹת וְיִיגְעוּ עַמִּים בְּדֵי-אֵש

Перевод: Вот от Господа Воинств это, что народы ради огня трудятся.

Следующее комбинирование двух алфавитов можно обнаружить в Х колонке в 14 строке. Здесь Тетраграмматон (hwhy) находится в строке предпоследним словом:
Манускрипт (1Q pHab):
[image: image8.png]



Реконструированная транслитерация немасоретского чтения:
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Textus Receptus:

כִּי תִּמָּלֵא הָאָרֶץ לָדַעַת אֶת-כְּבוֹד יְהוָה כַּמַּיִם
Перевод: Потому земля наполнится знанием славы Господа как воды….
Вновь пример комбинаторики можно обнаружить в XI колонке 10 строки, как и в предыдущей строке палеоеврейское написание Тетраграмматона (hwhy):

Манускрипт (1Q pHab):
[image: image10.png]



Реконструированная транслитерация немасоретского чтения:
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Textus Receptus:
תִּסּוֹב עָלֶיךָ כּוֹס יְמִין יְהוָה וְקִיקָלוֹן

Перевод: Чаша десницы Господа обернется против тебя и позор…

Можно предположить, что во всех четырех случаях, благоговея перед непроизносимым именем Господа и в то же время скрупулезно исполняя мицвот-заповеди Декалога, писцы при переписке священных текстов графически изменяли алфавит. Именно таким образом в контексте свитка «звучал» акцент-сигнал  для читателя манускрипта, напоминая, что в этом месте он должен прийти в состояние благоговения, так как он аллегорически «встречается» с Творцом.   

Ни в коем случае нельзя утверждать, что манускрипты,  имеющие в тексте комбинацию двух алфавитов — с употреблением терминов на палеоиврите  или написанные полностью на палеоеврейском,  старше свитков написанных «квадратным» письмом.  

Среди большого количества рукописей и фрагментов в Кумране было найдено около 14 библейских текстов, написанных полностью палеоеврейским письмом. Эти тексты, скорее всего не предшествовали введению «квадратного  ассирийского» письма, но были написаны в сравнительно поздний период, являясь естественным продолжением более ранней традиции палеоеврейского письма.  Они были современниками текстов, написанных квадратным письмом, что может быть доказано как палеографическим анализом палеоеврейского письма, так и сличением манускриптов. Так, были обнаружены фрагменты книги Иова на иврите, написанные как «квадратным» (2Q Job; 4Q Joba.b), так и палеоеврейским письмом (4Q paleo Jobc).    По мнению И. Д. Амусина сойферы-кумраниты, таким образом, пытались «вернуть к жизни» древнюю письменную традицию. Именно поэтому известный исследователь-кумрановед Бирнбаум предложил именовать в дальнейшем этот вид письма не палеоеврейским, а неопалеоеврейским.    

Примечательным является и тот факт, что в древних рукописях Септуагинты Тетраграмматон не переводился, а вставлялся в греческий текст палеоеврейскими буквами (фрагмент Септуагинты экспонируемый сегодня в Национальном музее Израиля в Иерусалиме и датируемый I в. по Р.Х. содержит подобные вставки). Позднее когда в тексте Септуагинты Тетраграмматон начали вставлять буквами «ассирийского квадратного» алфавита (יהוה), это послужило к появлению некоторого недоразумения при чтении Священного Писания. По свидетельству блаженного Иеронима современные ему христиане прочитывали Тетраграмматон на иврите (יהוה) как внешне похожие буквы на греческом  языке – πιπι.  

Монотеизм – центральная концепция богословия Древнего Израиля. Утверждение единства и единственности Бога – больше, чем только количественное утверждение. Монотеизм древних евреев утверждал, что Бог уникален, что божественное превосходит всякую эмпирическую множественность. Монотеизм в понимании иудеев также имел комплексный характер: он одинаково провозглашал многообразие божественных манифестаций и единство, непостижимо стоящее за ним. Еврейские философы указывали, что атрибуты Бога – божественные качества милости, справедливости, силы, мудрости и другие активны, они суть божественные действия, а не божественная сущность. Сущность же сокрыта и неизреченна, как и единственность Божества. Даже настоящее имя Бога сокрыто, оно неизреченно, непроизносимо.     
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